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Tallinna nädal 2008 

Eesti meistrivõistlused 

Samsung Eesti Karikas III olümpia 

Balti Mere Karikas III T293 & RS:X U19 

Võistlusjuhend 
 
Klassid: Laser (1991 või varem) 
420 (sünd. 1990 või hiljem) 
470 
Finn 
Techno 293 U15(sünd. 1994 või hiljem) 
Techno 293 U17(sünd. 1992 või hiljem) 
RS:X U19 (1990 või hiljem) ja naised 
RS:X mehed 
Aeg ja koht: 19. - 21. september 2008, Pirita 
Korraldaja: Eesti 470 Klassiliit koostöös Eesti 
Jahtklubide Liiduga.  
1. Reeglid 
1.1. Regatt viiakse läbi ISAF 2005-2008 Purjetamise 
võistlusmääruste järgi. 
1.2. Regatil rakendatakse klassimääruseid, 
käesolevat võistlusjuhendit ja purjetamisjuhiseid. 
1.3. Keeleliste erinevuste korral lähtutakse 
ingliskeelsest tekstist. 
1.4. Kõik võistlevad Eesti alused peavad kandma 
EJL-i poolt väljastatavat võistluspurjeka kleebist. 
2. Reklaam 
2.1. Reklaam on piiratud C kategooriaga. 
2.2. Võistluste korraldaja poolt antud reklaamide 
kandmine paadil on kohustuslik. 
3. Eelregistreerimine 
3.1. Osavõtukõlvulised paadid võivad end 
registreerida, saates Eesti 470 Klassiliitu täidetud 
osavõtuavalduse (Lisa 1) 15.septembrini aadressil:  
est@470.org või faksidele: 639 8960, 6398966. 
3.2. Hilinenud osavõtuavaldused võetakse vastu 
kõrgendatud osavõtumaksu tasumisel. 
3.3. Klassides, kus 15.septembriks on laekunud ainult  
üks osavõtuavaldus, jäetakse võistlus ära ja  
osavõtumaksud tagastatakse.  
 
 
 
 
 
 

 

Tallinn Week 2008 

Estonian Championship 

Samsung Estonian Cup III Olympic 

Baltic Sea Cup III T293 & RS:X U19 

Notice of Race 

 
Classes: Laser (1991 or before) 
420 (born 1990 or later) 
470 
Finn 
Techno 293 U15(born 1994 or later) 
Techno 293 U17(born 1992 or later) 
RS:X U19 (1990 or later) and women 
RS:X men 
Time and place:19 - 21 September 2008, Pirita  
Organiser: Estonian 470 Association and Estonian 
Yachting Union 
1. Rules 
1.1 The regatta will be governed by the rules 
as defined in the ISAF 2005-2008 Racing     
Rules of Sailing. 
1.2 Class rules, as well as this Notice of Race 
and Sailing Instructions will apply.  
1.3 If there is a conflict between languages 
the English text will take precedence. 
1.4 All Estonian boats must carry EYU racing 
yacht sticker. 
2. Advertising  
2.1 Category C will apply.  
2.2 The Organizing Authority may require 
competitors to display advertising material.  
3. Entry 
3.1 Eligible boats may enter by completing the 
attached entry form and sending it, together with the 
required fee to Estonian 470 Association before 15 
September: e-mail est@470.org or by fax +372 
6398960, +372 6398966.   
3.2 Late entries will be accepted under payment of a 
late entry fee. 
3.3 Classes for which there is only one entry by 15 
September will be cancelled, and the entry fees  
for those classes will be refunded. 
 
 
 
 
 



4. Osavõtumaksud 
4.1. Osavõtumaks on esitatud Eesti kroonides: 
Klass Osavõtumaks 

kuni 15.sept. 

2008 

Osavõtumaks 

peale 15. 

septembrit 2008 

Laser 300.- 450.- 

420 450.- 600.- 

470 600.- 900.- 

Finn 300.- 450.- 

Techno293 U15 200.- 300.- 

Techno293 U17 250.- 400.- 

RS:X U19&N 300.- 450.- 

RS:X mehed 300.- 450.- 

4.2. Osavõtumaksu saab üle kanda  Eesti 470 Klassiliidu 
arveldusarvele Hansapangas 221010024075, 
märkides selgituses nime ja võistlusklassi või tasuda 
registreerimisel sularahas. 
5. Registreerimine ja mõõtmine 
5.1. Võistlejate registreerimine klassides 420, 470,  
Laser, Finn toimub regati büroos Kalevi Jahtklubi  
sadamas Tallinn, Pirita tee 17, ja purjelaudadele Hawaii 
Express Surfiklubis Tallinn, Merivälja tee 1a. 
5.2. Registreerimisel peab iga võistleja esitama 
paadi kehtiva mõõdukirja, vastutuskindlustuse 
poliisi, mille kindlustussumma ühe 
kindlustusjuhtumi kohta on vähemalt 1 miljon Eesti 
krooni, isikut tõendava dokumendi 
vanusepiiranguga klassides ja alla 18-aastane 
võistleja ka arstitõendi. 
5.3. Kasutatavad purjed peavad olema mõõdetud ja 
signeeritud vastavalt kehtivatele klassimäärustele. 
6. Ajakava 
Kuupäev Aeg  

Reede, 

19.september 

9:00 – 

13:00 

Registreerimine 

ja mõõtmine 

 13:30 Võistluse avamine 

 15:00 1. sõidu eelsignaal 

Laupäev, 

20.september 

12:00 1. sõidu eelsignaal 

Pühapäev,21.sept. 11:00 1. sõidu eelsignaal 

6.1. 21.septembril 2008.a. ei anta võistlussõidu 
eelsignaale pärast kella 14.30. 
Kolme võistluspäeva jooksul toimub igas klassis 
maksimaalselt 7 sõitu, kuid mitte rohkem kui 4 sõitu 
päevas.  
7. Purjetamisjuhised 
Purjetamisjuhised antakse võistlejatele 
registreerimisel 19. septembril 2008.a. 
8. Võistluskoht 
Võistlused viiakse läbi Tallinna lahel. 
 

4. Fees 
4.1 Required fees in EEK are as follows: 
Class Entry Fee           

paid before 15 

September 2008 

Late Entry Fee     

paid after 15 

September 2008 

Laser  300.- 450.- 

420 450.- 600.-

470 600.- 900.- 

Finn 300.- 450.- 

Techno293 U15 200.- 300.- 

Techno293 U17 250.- 400.- 

RS:XU19&W 300.- 450.- 

RS:X men 300.- 450.- 

4.2 Entry fees shall be paid to: 
Estonian 470 Association 221010024075 Hansapank 
by stating the sailors name and class in payment 
details, or in cash at the registration. 
5. Registration and measurements 
5.1 Competitors in classes 420, 470, Laser, Finn shall 
complete on-site registration at the Regatta Office in 
Kalev Yacht Club harbour at Pirita tee 17, Tallinn and 
Techno 293 and RS:X in Hawaii Express Surfclub 
Merivälja tee 1a, Tallinn. 
5.2 Each boat shall produce a valid measurement 
certificate, a valid third-party liability insurance with a 
minimum cover of 1.000.000 EEK or the equivalent 
per event, an ID document in age restricted classes, 
and medical licence for under 18 years old 
competitors.  
5.3. All sails shall be measured and signed according 
to the Class Rules. 
6. Schedule 
Date Time  

Friday, 19  

September 

9:00 –13:00  Registration and 

measurement 

 13:30 Opening ceremony 

 15:00 First warning signal 

Saturday, 20  

September 

12:00 First warning signal 

Sunday, 21  

September 

11:00 First warning signal 

6.1 There will be no warning signal for any  
class after 14:30 on 21 September 2008. 
7 races per class are planned but not more  
than 4 races per day. 
7. Sailing Instructions 
The sailing instructions will be available at registration 
on 19 September 2008. 
8. Venue 
The regatta will be sailed on Tallinn Bay. 
 



9. Võistlusrada 
Võistlused viiakse läbi trapetsrajal. 
10. Punktiarvestus                              
10.1. Võistluste läbiviimiseks on vaja pidada 
ja lõpetada kolm võistlussõitu. 
10.2.1. Kui lõpetatakse vähem kui viis võistlussõitu, 
tuleb paadi võistlusseeria summaarseks 
punktiarvuks lugeda ta kõigi võistlussõitude 
punktide summa. 
10.2.2. Kui lõpetatakse viis või rohkem 
võistlussõitu, tuleb paadi võistlusseeria 
summaarseks punktiarvuks lugeda ta kõigi 
võistlussõitude punktide summa, millest on välja 
visatud kõige halvema võistlussõidu punktid. 
10.3. Kõigis paadiklassides peetakse üldarvestust. 
Iga paadiklassi arvestusgrupid  
arvestatakse üldarvestuse lõpptulemusest 
väljavõttena sealjuures sõidutulemusi ja 
punktisummat muutmata.  
10.4. Tulemusarvestused: 
10.4.1. Laser - üldarvestus 
10.4.1.1 juuniorid sünd. 1988-1991 
10.4.2. 420 (sünd. 1990 või hiljem) 
10.4.3. 470 - üldarvestus  
10.4.3.1. naised 
10.4.3.2. juuniorid sünd. 1987 või hiljem 
10.4.4. Finn - üldarvestus  
10.4.4.1. juuniorid sünd. 1987 või hiljem 
10.4.5. Techno 293 U15 - sünd. 1994 või hiljem  
10.4.5.1 tüdrukud sünd. 1994 või hiljem 
10.4.6. Techno 293 U17 sünd.1992 või hiljem 
10.4.6.1 tüdrukud  sünd. 1992 või hiljem 
10.4.7 RS:X U19 ja naised - üldarvestus poisid sünd. 
1990 või hiljem ja naised 
10.4.7.1. naised 
10.4.8. RS:X mehed 
10.5. Eesti meistrivõistluste arvestusklassid 
10.5.1. Laser - üldarvestus 
10.5.1.1 juuniorid sünd. 1988-1991 
10.5.2. 420 (sünd. 1990 või hiljem) 
10.5.3. 470 - üldarvestus  
10.5.3.1. naised 
10.5.3.2. juuniorid sünd. 1987 või hiljem 
10.5.4. Finn - üldarvestus  
10.5.4.1. juuniorid sünd. 1987 või hiljem 
 
 
 
 

9. The Courses 
There will be trapezoid courses. 
10. Scoring  
10.1 At least 3 races are required to be completed to 
constitute the race series. 
10.2.1. When fewer than 5 races have been completed, 
a boat`s series score  
 shall be the sum of her race scores.  
10.2.2. When 5 or more races have been completed, a 
boat`s series score shall be the total 
of her race scores excluding her worst score. 
10.3 Each class will have an overall ranking 
list. Each subdivision ranking list will be 
established by deleting the non-eligible crews 
from the overall ranking list by not changing 
the race scores and series scores. 
10.4 Ranking lists: 
10.4.1. Laser - overall 
10.4.1.1 junior born 1988-1991 
10.4.2. 420 born 1990 or later 
10.4.3. 470 - overall  
10.4.3.1. women 
10.4.3.2. junior born 1987 or later 
10.4.4. Finn - overall  
10.4.4.1. junior born 1987 or later 
10.4.5. Techno 293 U15 born 1994 or later 
10.4.5.1 girls born 1994 or later 
10.4.6. Techno 293 U17 born 1992 or later 
10.4.6.1 girls born 1992 or later 
10.4.7. RS:X U19 and women - overall boys 
born 1990 or later and women 
10.4.7.1 women 
10.4.8. RS:X men 
10.5. Estonian Championship ranking lists: 
10.5.1. Laser - overall 
10.5.1.1 junior born 1988-1991 
10.5.2. 420 born 1990 or later 
10.5.3. 470 - overall  
10.5.3.1. women 
10.5.3.2. junior born 1987 or later 
10.5.4. Finn - overall  
10.5.4.1. junior born 1987 or later 
 
 
 
 
 
 
 



11. Auhinnad 
11.1.Tallinna nädala auhinnad antakse välja 
alljärgnevalt:  
2 võistlejat = 1 autasu 
3 võistlejat = 2 autasu 
4 võistlejat = 3 autasu 
20 kuni 50 võistleja korral autasustatakse 20% 
võistlejate arvust 
50 või enama võistleja korral  autasustatakse 
vähemalt  10 võistlejat. 
11.2. Eesti meistrivõistluste medalid antakse 
välja kui antud arvestusgrupis võistleb 
vähemalt 4 alust. 
11.3. Eesti meistrivõistluste võistlusarvestuses 
osalevad ja Eesti MV medalid saavad võita 
ainult Eesti Vabariigi elanikud. 
12. Vastutusest äraütlemine 
Võistlejad osalevad regatil täielikult oma vastutusel 
(PSVM reegel 4, Otsus võistelda). Korraldav kogu 
ei võta vastutust võistluste eel, ajal ega pärast seda 
tekkinud materiaalse kahju, vigastuse ega surma 
eest. 
13. Abilaevastik 
Abilaevastiku paadid peavad kandma  
korraldajate poolt antud tähiseid. 
14. Täiendav informatsioon 
Täiendava informatsiooni saamiseks pöörduge  
Eesti 470 Klassiliidu poole aadressil: 
Regati pst.1, Tallinn 11911,  
Toomas Soots tel. 5047720 
e-post: tomjaht@hot.ee või tom@thore.ee  
Majutusvõimalused:  
Pakume Tallinna nädala ajal 19.-21.september 2008 
regati partneri Pirita Top Spa hotellis ööbimise 
võimalust alljärgnevate hindadega: 
ühene spa 540EEK/35EUR 
ühene marine 600EEK/39EUR 
kahene spa 720EEK/46EUR 
kahene marine 780EEK/50EUR 
peretuba spa 840EEK/54EUR 
peretuba marine 900EEK/58EUR 
Peretoa hind on 2le täiskasvanule ja 2le alla 
12aastasele lapsele. 
Hind sisaldab hommikusööki, saunade ja ujula 
kasutust. 
Juhul, kui peretoas ööbib 3 täiskasvanut lisandub toa 
hinnale 300EEK/öö. 
Broneerimisel palun kasutage parooli "tallinn". 
 

11. Prizes 
11.1 Tallinn Week Prizes will be given as follows: 
2 competitors = 1 prize 
3 competitors = 2 prizes 
4 competitors = 3 prizes 
20 to 50 competitors = 20% of the number of 
competitors  
 50 or more competitors = at least 10 prizes per 
division. 
11.2. Estonian Championship medals will 
given to 3 best Estonian crews in each 
division with at least 4 boats participating. 
11.3. Estonian residents only will be awarded 
with Estonian Championship medals.  
12. Disclaimer of Liability 
Competitors participate in the regatta entirely at their 
own risk. See rule 4, Decision to Race. The organizing 
authority will not accept any liability for material 
damage or personal injury or death sustained in 
conjunction with or prior to, or after regatta. 
13. Support boats 
Support boats must display signs supplied by 
organisers. 
14. Further information 
For further information please contact: 
Estonian 470 Association Regati pst.1, Tallinn 
11911, Toomas Soots mob. +3725047720 
e-mail: tomjaht@hot.ee or tom@thore.ee  
Accommodation possibilities: 
We have a good accommodation offer for the 
participants and support personnel at Tallinn 
Week Regatta 19-21 September 2008.  
Our Regatta Partner - Pirita Top Spa Hotel 
(located 500m from the boat park) offers 
following prices during the event:  
single spa room - 35 EUR  
single marine room - 39 EUR 
double spa room - 46 EUR  
double marine room - 50 EUR 
family spa room - 54 EUR (2 adults and 2 
children under 12 years)or with 3 adults + 20 
EUR 
family marine room - 58 EUR (2 adults and 2 
children under 12 years)or with 3 adults + 20 
EUR 
The above price is per room and is including 
breakfast, sauna and swimming pool.  
If you wish to book your room please using 
the contacts below and the code name for  



Pirita Top Spa Hotell  
Regati pst. 1, 11911 Tallinn, Estonia  
Tel: +372 6398822  
Fax: +372 6398821  
E-mail: reservation@topspa.ee  
www.topspa.ee 
Toitlustamise võimalused: 
Kalevi Jahtklubi baar - www.jahtklubibaar.ee 
TOP Restoran - www.toprestoran.ee  
TOP SPA restoran - www.topspa.ee/?menuID=6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tallinn Week Regatta: "tallinn"  
Pirita Top Spa Hotell  
Regati pst. 1, 11911 Tallinn, Estonia  
Tel: +372 6398822  
Fax: +372 6398821  
E-mail: reservation@topspa.ee  
www.topspa.ee 
Meals are possible: 
Kalevi Jahtklubi baar - www.jahtklubibaar.ee 
TOP Restoran - www.toprestoran.ee  
TOP SPA restoran - www.topspa.ee/?menuID=6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



Lisa 1 
 
 

OSAVÕTUAVALDUS 
ENTRY FORM 
Tallinn Week 2008 

 

Klass 
Class 

Riigi tunnus, purje nr. 
National letters, sail nr 

Roolimehe ees- ja perekonnanimi 
Helmsman-Surname and First name  

Sugu M/N  
Gender M/F 

Sünnikuupäev 
Date of Birth 

Aadress 
Address 

Linn 
City 

Riik 
Country 

Telefon 
Phone 

Faks 
Fax 

e-post 
e-mail 

Soodimehe ees- ja perekonnanimi 
Crew – Surname and First name 

Sugu M/N  
Gender M/F 

Sünnikuupäev 
Date of Birth 

Jahtklubi 
Club 

 
PALUN TÄITA TRÜKITÄHTEDEGA! 
PLEASE USE BLOCK LETTERS! 

 
DEKLARATSIOON / DECLARATION 
 
Olen teadlik, et korraldaval kogul ei ole mingit vastutust võistluste eel, võistluste ajal ega pärast 
võistlust tekkinud materiaalse kahju, vigastuse või surma eest. Kinnitan kehtiva kolmanda poole 
kohustuse kindlustuse olemasolu  ……………………………………..……….. suuruses summas. 
 

I agree, that the organizing authority will not accept any liability for material damage or 
personal injury or death sustained in conjunction with or prior to, during, or after the regatta.      
I declare, that I hold a valid third-party liability insurance with a minimum cover of 
………………………………………………..……   per event. 

 

Koht  

Place 

 

Kuupäev 

Date 

 

Allkiri 

Signature 

     


